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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 So these three men ceased to answer Job, because he was righteous in his own

eyes.

ּ ו ויַֽשְִּׁבתְּ
ceased
H7673

שֶׁת שְׁלֹ
So these three

H7969

ים הָאֲנשִָׁ
men
H582

אֵלהֶּ הָ
H428

וֹת מֵעֲנ
to answer

H6030

אֶת
H853

וֹב ּ אִי
Job
H347

י ִּ כ
H3588

ואּ ה
H1931

יק ִּ צדַ
because he was righteous

H6662

בעְֵּיניָֽו׃
in his own eyes

H5869

2 Then was kindled the wrath of Elihu the son of Barachel the Buzite, of the kindred

of Ram: against Job was his wrath kindled, because he justified himself rather than

God.

ה חָרָ
Then was kindled

H2734

וֹ אַפּ
the wrath

H639

ואּ אֱליִה
of Elihu

H453

בןֶ
the son

H1121

ל ברַּכַאְֵ
of Barachel

H1292

הַבוּזּיִ
the Buzite

H940

ת חַ מִמִּשְׁפַּ
of the kindred

H4940

ם רָ
of Ram
H7410

ּוֹב אִי ְּ ב
against Job

H347

ה חָרָ
Then was kindled

H2734

וֹ אַפּ
the wrath

H639

עַֽל
H5921

וֹ ְּק צדַ
because he justified

H6663

וֹ פשְׁ ַ נ
himself

H5315

מֵאֱלֹהִֽים׃
rather than God

H430
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3 Also against his three friends was his wrath kindled, because they had found no

answer, and yet had condemned Job.

שֶׁת ובּשְִׁלֹ
Also against his three

H7969

רעֵָיו
friends
H7453

ה חָרָ
kindled

H2734

וֹ פּ אַ
was his wrath

H639

ל עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

ּ ו מָצאְ
because they had found

H4672

ה ֶ מַעֲנ
no answer

H4617

ּ יעו ירַּשְִׁ ַ ו
and yet had condemned

H7561

אֶת
H853

ּוֹֽב׃ אִי
Job
H347

4 Now Elihu had waited till Job had spoken, because they were elder than he.

ּ ו ואֱֶֽליִה
Now Elihu

H453

ה ָּ חִכ
had waited

H2442

אֶת
H853

ּוֹב י אִ
till Job

H347

ים בדְִּברִָ
had spoken

H1697

י ִּ כ
H3588

זקְֵֽניִם
because they were elder

H2205

מָּה הֵ
H1992

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ים׃ ליְמִָֽ
H3117

5 When Elihu saw that there was no answer in the mouth of these three men, then his

wrath was kindled.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ואּ אֱליִה
When Elihu

H453

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

ה ֶ מַעֲנ
that there was no answer

H4617

פיִ בְּ
in the mouth

H6310

שֶׁת שְׁלֹ
of these three

H7969

ים הָאֲנשִָׁ
H376

חַר ִּ ויַ
was kindled

H2734

אַפּוֹֽ׃
then his wrath

H639
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6 And Elihu the son of Barachel the Buzite answered and said, I am young, and ye are

very old; wherefore I was afraid, and durst not shew you mine opinion.

עַן׀ ַּ ויַ
answered

H6030

ואּ אֱליִה
And Elihu

H453

בןֶ
the son

H1121

ל ברַּֽכַאְֵ
of Barachel

H1292

י ִ הַבוּזּ
the Buzite

H940

ר אמַ ֹּ ויַ
and said

H559

יר עִ צָ
I am young

H6810

י ִ אֲנ
H589

ימִָים לְ
H3117

ם ואְַתֶּ
H859

ים ישְִׁישִׁ
and ye are very old

H3453

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

לתְּיִ זחַָ
wherefore I was afraid

H2119

א׀ ואִָֽירָ
and durst

H3372

ת ֺּ מֵחַו
not shew

H2331

י ֵּעִ ד
you mine opinion

H1843

אֶתכְםֶֽ׃
H853

7 I said, Days should speak, and multitude of years should teach wisdom.

מַרתְּיִ אָ
I said
H559

ים ימִָ
Days
H3117

ּ רו ֵּ ידְַב
should speak

H1696

ב ורְֹ
and multitude

H7230

ים ִ נ שָׁ
of years

H8141

ּ יעו יֹדִ
should teach

H3045

חָכמְָֽה׃
wisdom

H2451

8 But there is a spirit in man: and the inspiration of the Almighty giveth them

understanding.

כןֵ אָ
But
H403

רוֽחַּ
there is a spirit

H7307

יא הִ
H1931

וֹשׁ באֱֶנ
in man

H582

ת ונְשְִׁמַ
and the inspiration

H5397

י ַּ שַׁד
of the Almighty

H7706

תּבְיִנםֵֽ׃
giveth them understanding

H995

9 Great men are not always wise: neither do the aged understand judgment.

לֹֽא
H3808

ים ִּ רבַ
Great men

H7227

ּ מו ָּ יחְֶכ
are not always wise

H2449

ים ִ זקְֵנ ּ ו
neither do the aged

H2205

ּ ינו יבִָ
understand

H995

מִשְׁפּטָֽ׃
judgment

H4941
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10 Therefore I said, Hearken to me; I also will shew mine opinion.

ן לכֵָ
H3651

מַרתְּיִ אָ
Therefore I said

H559

שִׁמְעָה
Hearken

H8085

י ִּ ל
H0

ה ֶּ אֲחַו
to me I also will shew

H2331

י ֵּעִ ד
mine opinion

H1843

אַף
H637

אָֽניִ׃
H589

11 Behold, I waited for your words; I gave ear to your reasons, whilst ye searched out

what to say.

ן הֵ
H2005

לתְּיִ׀ הוֹחַ
Behold I waited

H3176

ם לדְִֽברְיֵכֶ
for your words

H1697

זיִן אָ
I gave ear

H238

עַד
H5704

ם ונֹּֽתיֵכֶ תּבְ
to your reasons

H8394

עַֽד
H5704

ּן ו תּחְַקְר
whilst ye searched out

H2713

מִליִּֽן׃
what to say

H4405

12 Yea, I attended unto you, and, behold, there was none of you that convinced Job, or

that answered his words:

ם ועְָֽדֵיכֶ
H5704

ן ָ וֹנ ּ אֶתבְ
Yea I attended

H995

ה ֵּ והְִנ
H2009

ין אֵ
H369

וֹב ּ לאְִי
Job
H347

יחַ מוֹכִ
unto you and behold there was none of you that convinced

H3198

ה ֶ עוֹנ
or that answered

H6030

יו אֲמָרָ
his words

H561

מִכםֶּֽ׃
H4480
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13 Lest ye should say, We have found out wisdom: God thrusteth him down, not man.

פּןֶ
H6435

ּ אמְרו תֹּ
Lest ye should say

H559

ּ אנו מָצָ
We have found out

H4672

ה חָכמְָ
wisdom

H2451

ל אֵ
God
H410

ּ נוּ ְּפֶ יִד
thrusteth him down

H5086

לֹא
H3808

אִֽישׁ׃
not man

H376

14 Now he hath not directed his words against me: neither will I answer him with

your speeches.

ולְֹא
H3808

ְ ך עָרַ
Now he hath not directed

H6186

י אֵלַ
H413

ין ִּ מִל
his words

H4405

ם באְִמְריֵכֶ ּ ו
him with your speeches

H561

א לֹ
H3808

ּ׃ אֲשִׁיבנֶֽוּ
against me neither will I answer

H7725

15 They were amazed, they answered no more: they left off speaking.

ּ תּו חַ
They were amazed

H2865

לֹא
H3808

ּ נו עָ
they answered

H6030

וֹד ע
H5750

ּ יקו הֶעְתִּ
no more they left off

H6275

ם מֵהֶ
H1992

מִליִּֽם׃
speaking

H4405

16 When I had waited, (for they spake not, but stood still, and answered no more;)

הוֹחַלתְּיִ ְ ו
When I had waited

H3176

כיִּ
H3588

א לֹ
H3808

ּ רו ֵּ ידְַב
for they spake

H1696

י ִּ כ
H3588

ּ ו מְד עָ
not but stood still

H5975

לֹא
H3808

ּ נו עָ
and answered

H6030

עֽוֹד׃
H5750
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17 I said, I will answer also my part, I also will shew mine opinion.

ה ֶ אַעֲנ
I said I will answer

H6030

אַף
H637

י ִ אֲנ
H589

י חֶלקְִ
also my part

H2506

ה ֶּ אֲחַו
I also will shew

H2331

י דֵעִ
mine opinion

H1843

אַף
H637

אָֽניִ׃
H589

18 For I am full of matter, the spirit within me constraineth me.

י ִּ כ
H3588

תיִ מָלֵ
For I am full

H4390

ים ִּ מִל
of matter

H4405

תנְיִ ציִקַ הֱ
me constraineth

H6693

וחַּ ר
the spirit

H7307

בטְִּניִֽ׃
within
H990

19 Behold, my belly is as wine which hath no vent; it is ready to burst like new

bottles.

הִנהֵּֽ
H2009

י ִ בטְִנ
Behold my belly

H990

יִן ַ כיְּ
is as wine

H3196

לֹא
H3808

חַ יִפּתֵָ
which hath no vent

H6605

וֹת כאְֹּב
bottles

H178

ים ֲדָשִׁ ח
like new

H2319

יִבקֵָּֽעַ׃
it is ready to burst

H1234

20 I will speak, that I may be refreshed: I will open my lips and answer.

ה אֲדַברְָּ
I will speak

H1696

ויְִֽרוְחַֽ
that I may be refreshed

H7304

י לִ
H0

ח אֶפתְַּ
I will open

H6605

י שְׂפתַָ
my lips
H8193

ואְֶֽעֱנהֶֽ׃
and answer

H6030
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21 Let me not, I pray you, accept any man's person, neither let me give flattering

titles unto man.

אַל
H408

א ָ נ
H4994

א אֶשָּׂ
Let me not I pray you accept

H5375

פנְיֵ
person
H6440

ישׁ אִ
any man's

H376

ואְֶל
H413

ם דָ אָ
unto man

H120

א לֹ
H3808

אֲכנַהֶּֽ׃
neither let me give flattering titles

H3655

22 For I know not to give flattering titles; in so doing my maker would soon take me

away.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

עְתּיִ ידַָ
For I know

H3045

ה ֶּ אֲכנַ
not to give flattering titles

H3655

ט מְעַ ִּ כ
would soon

H4592

ניִ יִשָּׂאֵ
take me away

H5375

עֹשֵֽׂניִ׃
in so doing my maker

H6213
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